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Требования системы
Цифровая камера совместима с  Microsoft® ME/2000/XP или  Mac OS 9.1/10.1/10.2+
Клавиша включения / выбора режима (POWER/MODE) select button
Расположена на фронтальной поверхности камеры, клавиша  POWER/MODE  включает/выключает камеру и работает в качестве клавиши выбора при включенной камере. 
Нажатие и удержание клавиши  POWER/MODE в течение двух секунд выключит камеру.
Клавиша спуска (SHUTTER)
Расположена в верхней части камеры, клавиша действует в качестве «старта» при снятии фото и видео. При режиме SET для настроек функций камеры, клавиша действует в качестве клавиши выбора.  
Для фотографирования
Нажать клавишу POWER/MODE.
Камера автоматически перейдет в режим снятия фото.
Нажать клавишу SHUTTER для фотографирования.
Прозвучит гудок и вспыхнет красная лампочка для уведомления  о том, что фото снято и сохранено в памяти.  
Камера выключится автоматически через 60 секунд, или Вы можете нажать и удержать клавишу POWER/MODE для немедленного выключения. 
Для снятия трех кадров подряд.
Включить камеру нажатием клавиши  POWER/MODE.
Нажать клавишу  POWER/MODE повторно один раз и Вы увидите изображение статуса LCD. Нажать клавишу списку для съемки трех фотографий подряд. 
Для видеосъемки
Включить камеру нажатием клавиши POWER/MODE .
Нажать клавишу  POWER/MODE до тех пор, пока не увидите изображение видеокамеры на экране  LCD.
Нажать клавишу спуска для начала видеозаписи. Классная лампочка укажет на видеоискатель во время записи.
Нажать клавишу спуска для остановки записи или  камера автоматически остановит запись, если память заполнится (56 минут при использовании карты 2GB SD ).
Использование самотаймера
Нажать клавишу  POWER/MODE до тех пор, пока не увидите изображение  SELF TIMER, после чего нажмите клавишу спуска.  После нажатия клавиши SHUTTER камера автоматически задержит съемку фото на 10 секунд.  
Для снятия фото в режим  “Photo every 5 seconds” (каждые 5 секунд) (мерцает)
Нажать клавишу  POWER/MODE.
Камера автоматически перейдет в режим снятия фото.
Нажать клавишу  POWER/MODE когда изображение перейдет на  тройное фото, видео, самотаймер и снова покажет изображение Camera, которое будет медленно мерцать, указывая режим  “Photo ever 5 seconds”.
Начать клавишу спуска для активации режима “Photo every 5 seconds”. Нажать клавишу спуска для остановки.
Используя карту  2GB SD, камера может сделать  600-700 фото с алкалиновой батареей или  1400  с батареей NiMH.
Удаление всех изображений
Нажать клавишу  POWER/MODE повторно до тех пор, пока не увидите изображение  DELETE ALL .
Нажать клавишу SHUTTER для удаления всех изображений. Изображение будет мерцать 5 секунд. При нажатии SHUTTER повторно во время мерцания, Вы сможете удалить все фото камеры. Если Вы ничего не сделаете в этот период, фото не будут удалены и камера вернется к режиму одного фото. 
Удаление только последнего изображения
Нажимать клавишу  POWER/MODE до тех пор. Пока не увидите изображение  DELETE LAST . Нажать клавишу  SHUTTER для удаления последнего фото.
Передача изображений и видео на компьютер
Соедините камеру с компьютером через кабель  USB. Включите камеру нажатием клавиши  POWER/MODE.
В WINDOWS, дважды щелкните на  MY COMPUTER и Вы увидите изображение  “Removable Disk” . Если Вы не увидите этого, закройте папку MY COMPUTER и повторно откройте её, появится изображение  ““Removable Disk”.
Дважды щелкните изображение  “Removable Disk”. Дважды щелкните изображение  “DCIM”. Дважды щелкните изображение “100GOPRO”. Фото и видеофайлы будут находиться в папке  “100GOPRO” . Выведите на первый план изображение или видеофайл и  перетяните его в нужную вам папку или дважды щелкните файл для просмотра.  
MAC USERS: Просто подключите камеру  к MAC кабелем  USB и  MAC OS признает камеру в качестве устройства массового сохранения или внешний драйвер. . Вы также можете использовать  iPhoto для перевода фото из камеры в  MAC.
Настройки камеры
Нажать клавишу  POWER/MODE повторно до тех пор, пока не увидите изображение SET. 
Нажать клавишу  SHUTTER для ввода режима настроек. В режиме  SET, Вы можете изменить настройки  HOLD FUNCTION (функция удержания), PAL/NTSC, FREQUENCY (частота), и  AUTO POWER OFF (автоматическое отключение). 
Press the POWER/MODE button to cycle through these options once in SET mode.
Настройка функции удержания
HLO – это означает  “hold function on” (включение функции удержания) , это включит камеру в режим, в котором она работала перед выключением. 
HLF – это означает  “hold function off” (выключение функции удержания) , при включении это активирует камеру в первичном режиме «фото». 
Нажмите клавишу спуска для переключения между режимами, нажатие клавиши  POWER/MODE сохранит и переведет к следующей настройке.
Настройка частоты энергии
Данная настройка может затрагивать качество внутренних фотографий, если не установлена частота региона. В С Северной, центральной и южной Америке установите частоту  60Hz. В Европе, Японии, Океании и Азии установите  50Hz.
Для переключения между режимами нажимайте клавишу спуска, после этого нажмите клавишу POWER/MODE для сохранения и перехода к следующей настройке.
Настройка NTSC/PAL 
Данная установка контролирует видеовыход камеры при просмотре на  TV.
Выбрать  NTSC при просмотре на  TV Северной Америки. Выберите  PAL при просмотре  TV за пределами северной Америки или в любом другом регионе выберите PAL. 
Для переключения между режимами нажимайте клавишу спуска, после этого нажмите клавишу POWER/MODE для сохранения и перехода к следующей настройке.
HI/LO SOUND RECORDING (VIDEO)
Камера имеет 2 настройки уровня записи звука при видео, HI и LO.
HI хороша для записи в обычном режиме камеры и при активности невысокой вибрации.  
LO хороша для записи активности высокой вибрации, такой, как если бы камера была привязана к велосипеду, мотоциклу, спортивному карту или другому устройству с высокой вибрацией. Если при съемке голос прерывается, выберите установку  LO для лучшего звука.
Для переключения между режимами нажимайте клавишу спуска, после этого нажмите клавишу POWER/MODE для сохранения и перехода к следующей настройке.
Фотографирование «вверх ногами»
Иногда требуется использовать камеру вверх ногами для получения лучшего угла фото или видео, Вы можете программировать камеру на сохранение фото или видео вверх ногами таким образом, чтобы  при просмотре на компьютере или на  TV появлялась правильная сторона. Это избавляет от необходимости позже переворачивать видео или фото на компьютере.
UP Настройки сохраняют фото и видео со «стандартным» отображением.
UPd сохраняет фото и видео вверх ногами таким образом, чтобы на  TV они появлялись в правильной ориентации.
Для переключения между режимами UP/UPd нажимайте клавишу спуска, после этого нажмите клавишу POWER/MODE для сохранения и перехода к следующей настройке.
Настройки автовыключения
Вы можете запрограммировать камеру на автоматическое выключение через  60, 120, 300 секунд или при установке камеры на OFF и удержании до тех пор, пока камера не отключится. Для переключения между режимами 60, 120, 300 и OFF нажимайте клавишу спуска, после этого нажмите клавишу POWER/MODE для сохранения и перехода к следующей настройке.
ESC – Нажмите клавишу спуска, когда увидите изображение ESC для выхода из режима  SETTINGS MODE и возврата к режиму  PHOTO MODE.
Возможные проблемы
LOW BATTERY WARNING (внимание, низкий уровень батареи): Когда уровень батареи становится низким, LCD мерцает и камера автоматически выключается.
BATTERY TIPS (важно о батареи): Использование перезарядного устройства NiMH максимально продлит срок службы батарей. Используйте литиевые батареи  AAA для максимального продления срока службы батареи, функционирующей в холодных условиях. 
COLD WEATHER TIPS (важно при холодной погоде).  Очень важно использовать литиевые батареи  AAA или батареи NiMH в холодную погоду . Другие типы батарей будут источать энергию и не будут эффективно работать при холодных температурах.
SHORT VIDEOS (краткие видео): Если камеры снимает более короткое время, чем ожидается, вероятно, заряд батареи низок и камера автоматически сохраняет видео перед полным истощением батареи.  
Для решения других проблем обращайтесь на электронную почту  support@goprocamera.com
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